


La storia di Alpa è una storia di tradizione artigiana tutta italiana.
Iniziata nel 1956 è arrivata oggi alla terza generazione.
Alpa è stata fondata da Ferri Rocco e da oltre 60 anni crea prodotti 
che sono stati scelti per arredare case in tutto il mondo.
La collezione di divani e arredo è prodotta completamente in Italia, 
dal design alla creatività, dallo stile alla realizzazione del prodotto 
finito.
In armonia e rispetto dell’ambiente l’intero processo produttivo 
è eseguito da abili artigiani italiani altamente qualificati, 
esclusivamente negli stabilimenti di Alpa.
Ogni prodotto è fatto a mano, sottoposto a controlli qualitativi 
rigorosi, conferendoli un valore unico, esclusivo e dalle 
caratteristiche eccellenti totalmente MADE IN ITALY.
Grande tradizione artigianale, utilizzo di pelli nobili e tessuti di 
altro pregio, unitamente alla ricerca in continua evoluzione, sono 
i valori che da sempre contraddistinguono lo stile Alpa, uno stile 
internazionale che si apre al mondo.

The history of Alpa is a history of all-Italian artisan tradition.
Started in 1956 it has now reached the third generation.
Alpa was founded by Ferri Rocco and for over 60 years has been 
creating products that have been chosen to furnish homes all over 
the world.
The sofa and furniture collection is entirely produced in Italy, from 
design to creativity, from style to the realization of the finished 
product.
In harmony and respect for the environment, the entire production 
process is carried out by skilled and highly qualified Italian 
craftsmen, exclusively in the Alpa factories.
Each product is handmade, subjected to rigorous quality controls, 
giving them a unique, exclusive value with excellent characteristics 
totally MADE IN ITALY.
Great craftsmanship tradition, use of noble leathers and fabrics 
of high quality, together with constantly evolving research, are 
the values ​​that have always distinguished the Alpa style, an 
international style that opens to the world.
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onBeLA CAMERA DA LETTO E’ IL LUOGO DEL RIPOSO E DEL RELAX DOVE RIFUGIARSI DAL 

MONDO CAOTICO E DALLO STRESS.
PERTANTO IL LETTO È IL PROTAGONISTA ASSOLUTO DEL RIPOSO E DEL DORMIRE DOVE 
RIFUGIARSI, COCCOLARSI ED EMOZIONARCI NEI SOGNI.
PERTANTO IL SUO DISEGNO, LA SUA IMMAGINE IL SUO STILE DEVE ARMONIZZARSI 
CON CIÒ CHE NOI SIAMO E DESIDERIAMO.
LA COLLEZIONE LETTI DI ALPA SI ISPIRA A QUESTO PRINCIPIO, DOVE IL PRODOTTO 
DIALOGA IN ARMONIA CON LE EMOZIONI, L’ELEGANZA, LA SENSIBILITÀ E LA 
QUALITÀ.

THE BEDROOM IS A PLACE OF REST AND RELAXATION WHERE YOU CAN TAKE REFUGE 
FROM THE CAOTHIC WORLD AND STRESS.
THEREFORE THE BED IS THE ABSOLUTE PROTAGONIST OF REST AND SLEEP WHERE 
YOU CAN TAKE REFUGE, PAMPER YOURSELF AND GET EXCITED IN DREAMS.
THEREFORE HIS DESIGN, HIS IMAGE, HIS STYLE MUST HARMONIZE WITH WHAT WE 
ARE AND WANT.
THE ALPA BED COLLECTION IS INSPIRED BY THIS PRINCIPLE WHERE THE PRODUCT 
DIALOGUES IN HARMONY WITH EMOTIONS, ELEGANCE, SENSITIVITY AND QUALITY.

Collezione Letti
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DESIGN, 
STYLE, 
GLAMOUR
AND RIGOR
THE VALUE OF
SUMMERTIME

Design: DANILO BONFANTI

Registered Model

Summertime

DESIGN,
STILE,
FASCINO
E RIGORE
IL VALORE DI
SUMMERTIME
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SEDUCE INNANZITUTTO PER LE SUE CARATTESTICHE ARTIGIANALI CHE VALORIZZANO 
L’AMBIENTE PROMETTENDO UN RIPOSO AVVOLGENTE

IT SEDUCES FIRST OF ALL FOR ITS ARTISANAL CHARACTERISTICS THAT ENHANCE THE 
ENVIRONMENT PROMISING AN ENVELOPING REST
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IN PRIMO PIANO I DETTAGLI CHE 
DEFINISCONO LA PERSONALITA’ E LO 
STILE DEL LETTO SUMMERTIME.
LE LAVORAZIONI ARTIGIANALI 
UNITAMENTE ALLA POSSIBILITA’ DI 
COMBINARE DIFFERENTI TIPOLOGIE 
DI PELLAMI E TESSUTI, RENDE IL 
PRODOTTO UNICO E DISTINTIVO.

IN THE FOREGROUND THE DETAILS 
THAT DEFIN THE PERSONALITY AND 
STYLE OF THE SUMMERTIME BED.
THE CRAFTSMANSHIP TOGETHER 
WITH THE POSSIBILITY OF COMBINING 
DIFFERENT TYPES OF LEATHER AND 
FABRICS, MAKES THE PRODUCT 
UNIQUE AND DISTINCTIVE.

18 19



A VOLUME
IN MID-AIR
PROMISES
EXCLUSIVE
RELAXATION

Design: DANILO BONFANTI

Registered Model

Banksy

UN VOLUME
SOSPESO
ACCOGLIE UN
ESCLUSIVO
RELAX 
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IL LETTO BANKSY, COME IL DIVANO 
OMONIMO E’ CARATTERIZZATO 
DA UNA STRUTTURA LEGGERA 
CON SCHIENALI RECLINABILI E 
AVVOLGENTI, CHE INVITANO AL 
RIPOSO, SEMPRE CON STILE.

THE BANKSY BED, LIKE THE SOFA OF 
THE SAME, IS CHARACTERIZED BY A 
LIGHT STRUCTURE WITH RECLINING 
AND WRAPPING BACKRESTS, 
WHICH INVITE YOU TO REST, 
ALWAYS WITH STYLE.
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IN THESE IMAGES THE BANKSY IS PRESENTED WITH MIX COVERING, FABRIC 
HEADBOARD AND LEATHER BED, THUS ENHANCING THE ORIGINAL DESIGN AND 
MAKING IT FUNCTIONAL FOR DAILY USE AT THE SAME TIME.

IN QUESTE IMMAGINI IL BANKSY E’ PRESENTATO CON RIVESTIMENTO MIX, TESTIERA 
IN TESSUTO E GIROLETTO IN PELLE, ESALTANDO COSÌ IL DESIGN ORIGINALE E 
RENDENDOLO ALLO STESSO TEMPO FUNZIONALE AD UN USO GIORNALIERO.
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ELEGANT 
AND 
ENVELOPING,
WITHOUT 
SEASONS 
AND 
COMPROMISES

Design: DANILO BONFANTI

Registered Model

Butterfly

ELEGANTE
E AVVOLGENTE,
SENZA
VINCOLI
E COMPROMESSI
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DI CLASSE, IL LETTO BUTTERFLY, 
NOBILITATO DA DETTAGLI IN PELLE 
CHE ESALTANO IL DESIGN SENZA 
TEMPO.
I PIEDINI IN PLEX TRASPARENTE O 
IN METALLO, TRASMETTONO LA 
SENSAZIONE DI LEGGEREZZA E 
ACCENTUANO IL SUO STILE.
LE COMBINAZIONE DI VARIE 
TIPOLOGIE DI RIVESTIMENTO 
CONSENTONO DI PROGETTARE UN 
LETTO DAI PARTICOLARI UNICI.

CLASSY, THE BUTTERFLY BED, 
ENNOBLED WITH LEATHER DETAILS 
THAT ENHANCE THE TIMELESS 
DESIGN.
THE FEET IN TRANSPARENT PLEX OR 
IN METAL, TRANSMIT THE FEELING 
OF LIGHTNESS AND ACCENTATE 
YOUR STYLE.
THE COMBINATION OF VARIOUS 
TYPES OF COVERING ALLOW YOU 
TO DESIGN A BED WITH UNIQUE 
DETAILS.

38 39



ESSENTIAL 
DESIGN,
STRONG
PERSONALITY,
MORE ICONIC
THAN EVER

Design: DANILO BONFANTI

Registered Model

Philipp

ESSENZIALE
DESIGN,
FORTE
PERSONALITÀ,
PIÙ ICONICO
CHE MAI
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IL LETTO PHILIPP RIPRENDE IL 
DETTAGLIO DELLA STRINGA IN PELLE 
DEL SUO OMONIMO DIVANO.
QUESTO RICAMO DONA UNO 
STILE RICONOSCIBILE INSIEME ALLA 
BELLEZZA DEI PIEDINI ALTI DA TERRA, 
CHE LO RENDONO ELEGANTE.

THE PHILIPP BED TAKES UP THE 
DETAIL OF THE LEATHER STRING OF 
ITS OMONIMO SOFA.
THIS EMBROIDERY GIVES A 
RECOGNIZABLE STYLE TOGETHER 
WITH THE BEAUTY OF THE FEET HIGH 
FROM THE GROUND, WHICH MAKE 
IT ELEGANT.
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HARMONY OF 
SHAPES,
A FEELING OF 
PLEASURE THAT 
INVITES YOU TO 
RELAX

Design: DANILO BONFANTI

Registered Model

Quintastrada

ARMONIA DELLE
FORME,
UNA SENSAZIONE
DI PIACERE CHE
INVITA AL 
PIENO 
RELAX
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IL LETTO QUINTASTRADA RIPRENDE I LINEAMENTI DEL SUO OMONIMO DIVANO, 
IMPREZIOSENDO LA TESTIERA CON UNA TRAPUNTA DAL DESIGN CONTEMPORANEO.

THE QUINTASTRADA BED TAKES UP THE LINES OF ITS SOFA, EMBELLISHING THE 
HEADBOARD WITH A QUILT WITH A CONTEMPORARY DESIGN.
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LA MANTELLINA DELLA TESTIERA 
IN QUESTA IMMAGINE E’ FATTA 
CON UNA LAVORAZIONE 
ARTIGIANALE, CHE CONFERISCE 
UN CARATTERE ESCLUSIVO AL 
LETTO.
DESIGN SOFISTICATO E 
SUGGESTIVO IDENTIFICANO IL 
LETTO QUINTASTRADA

THE CAPE OF THE HEADBOARD 
IN THIS IMAGE IS MADE WITH A 
CRAFTSMANSHIP, WHICH GIVES 
AN EXCLUSIVE CHARACTER TO 
THE BED.
SOPHISTICATED AND 
SUGGESTIVE DESIGN IDENTIFY 
THE QUINTASTRADA BED
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MINIMAL AND 
ELEGANT LINE 
THAT ENHANCES 
THE ATMOSPHERE 
OF THE 
ENVIRONMENT 

Design: DANILO BONFANTI

Woman

LINEA MINIMAL
ED ELEGANTE
CHE ESALTA
L’ATMOSFERA
DELL’AMBIENTE
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LA TESTIERA DEL LETTO WOMAN E’ RIVESTITA 
CON UN VELLUTINO TRAPUNTATO, CHE 
NE DIVENTA LA SUA CARATTERISTICA 
PRINCIPALE.
SI PRESTA AD ESSERE USATO, IN TUTTI 
GLI AMBIENTI, DAL MODERNO, AL 
CONTEMPORANEO, AL CLASSICO.

THE HEAD OF THE WOMAN BED IS COVERED 
WITH QUILTED VELVET, WHICH BECOMES ITS 
MAIN FEATURE.
LENDS TO BE USED, IN ALL ENVIRONMENTS, 
FROM MODERN, TO CONTEMPORARY, TO 
CLASSIC.
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SOBER AND 
CONTEMPORARY 
DESIGN FOR 
ELEGANT 
ENVIRONMENTS

Design: DANILO BONFANTI

Sentimental Mood

DESIGN 
SOBRIO E 
CONTEMPORANEO
PER AMBIENTI
ELEGANTI

67



68 69



LA LINEA SINUOSA DELLA TESTIERA IMPRIME UN CARATTERE DISTINTIVO AL LETTO 
SENTIMENTALMOOD, UN LETTO PER AMBIENTI ELEGANTI E DISTINTIVI.

THE SINUOUS LINE OF THE HEADBOARD IMPRESSES A DISTINCTIVE CHARACTER TO THE BED 
SENTIMENTALMOOD, A BED FOR ELEGANT AND DISTINCTIVE ENVIRONMENTS.
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SUGGESTIVE 
LUXURY 
FOR THOSE 
WHO LOVE 
STYLISH 
ATMOSPHERES 

Design: CENTRO STILE ALPA

Albert

LUSSO 
SUGGESTIVO
PER CHI
AMA
ATMOSFERE
DI STILE
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IL LUSSO PER ANTONOMASIA, 
PER AMBIENTI ELEGANTI CON 
ATMOSFERE CHE INVITANO 
A FARSI COCCOLARE IN UN 
PIACERE SENZA LIMITI 

LUXURY PAR EXCELLENCE, FOR 
ELEGANT ENVIRONMENTS 
WITH ATMOSPHERES THAT 
INVITE YOU TO BE PAMPERED 
IN UNLIMITED PLEASURE
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TIPICA LAVORAZIONE ARTIGIANALE 
IN CAPITONE’, CONFERISCE 
SPESSORE E FORZA AL LETTO, CHE 
E’ UN MUST NELL’ARREDO DELLE 
CASE.

TYPICAL CRAFTSMANSHIP IN 
CAPITONE‘, GIVES THICKNESS AND 
STRENGTH TO THE BED, WHICH 
IS A MUST IN THE FURNITURE OF 
HOUSES.
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LIGHTNESS
AND
SIMPLICITY
THE
DISTINCTIVE
MUST

Design: CENTRO STILE ALPA

Smith

LEGGEREZZA 
E 
SEMPLICITÀ 
IL MUST 
DISTINTIVO
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E’ IL LETTO CLASSICO PER DEFINIZIONE, CON TESTIERA IMPORTANTE, TRAPUNTATA E PIEDINI A VISTA.
ELEGANTE E FUNZIONALE SI ADATTA AD OGNI TIPO DI AMBIENTE. 

IT IS THE CLASSIC BED BY DEFINITION, WITH AN IMPORTANT QUILTED HEADBOARD AND EXPOSED FEET.
ELEGANT AND FUNCTIONAL, IT ADAPTS TO ANY TYPE OF ENVIRONMENT.
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LA FORMA ELEGANTE E 
IMPORTANTE DELLA TESTIERA 
SI ADATTA AD AMBIENTI 
ACCOGLIENTI E INFORMALI.
IL DESIGN DI CLASSE MA 
SOBRIO FAVORISCE UN RELAX 
SENZA COMPROMESSI.

THE ELEGANT AND 
IMPORTANT SHAPE OF THE 
HEADBOARD IS SUITABLE 
FOR WELCOMING AND 
INFORMAL ENVIRONMENTS.
THE CLASSY YET SOBER 
DESIGN PROMOTES 
U N C O M P R O M I S I N G 
RELAXATION.
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A 
SIMPLE
BUT
STRONG
SHAPE

Design: DANILO BONFANTI

Meryluis

Registered Model

UNA 
FORMA 
SEMPLICE 
MA 
FORTE
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LA LINEA CHE RIECHEGGIA LE FORME DEL DESIGN ANNI 50 SI CARATTERIZZA PER L’ESTREMA 
LEGGEREZZA DELLA STRUTTURA CHE STACCA DA TERRA IL VOLUME DEL CONTENITORE

THE LINE THAT ECHOES THE SHAPES OF THE 50S DESIGN IS CHARACTERIZED BY THE EXTREME 
LIGHTNESS OF THE STRUCTURE THAT DETACHES THE VOLUME OF THE CONTAINER FROM THE 
GROUND
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THE 
DESIGN 
MEET 
THE 
ARMONY 
SHAPES

Design: DANILO BONFANTI

Giò

Registered Model

IL 
DESIGN
INCONTRA
L’ARMONIA
DELLE 
FORME
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UN’ELEGANZA SEMPLICE E LINEARE CONTRADDISTINGUE LA COLLEZIONE GIO, REALIZZATA IN 
LEGNO TERMOTRATTATO O IN LACCATO IN MODO DA PERSONALIZZARE LA ZONA NOTTE 
SECONDO LE PROPRIE ESIGENZE 

A SIMPLE AND LINEAR ELEGANCE DISTINGUISHES THE GIO COLLECTION, MADE OF HEAT-TREATED 
WOOD OR LACQUERED IN ORDER TO CUSTOMIZE SLEEPING AREA ACCORDING TO YOUR NEEDS
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THE 
LOOK 
OF 
MEMORY

Design: DANILO BONFANTI

Pandora

Registered Model

IL 
LOOK
DELLA
MEMORIA
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DESIGN SENZA TEMPO, SOSPESO TRA ESSENZIALITÀ CONTEMPORANEA E FASTI CHE 
RIAFFIORANO.
IL PIANO IN TERMOTRATTATO O LACCATO E’ SOSTENUTO DA ESILI MA SOLIDE GAMBE IN 
METALLO.

DESIGN, SUSPENDED BETWEEN CONTEMPORARY ESSENTIALITY AND RESURFACING SPLENDOR.
THE TOP IN HEAT-TREATED OR LACQUERED IS SUPPORTED BY SLENDER BUT SOLID METAL LEGS.
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Design: DANILO BONFANTI

Abbraccio

DESIGN WITH 
HYPNOTIC 
VIEW 

Registered Model
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THE 
REVIVAL 
OF FAMILIAR 
FORMS 
FROM THE 
1960s

Design: DANILO BONFANTI

Berengè

Registered Model

LA 
RIPROPOSIZIONE
DI FORME
FAMILIARI
AGLI 
ANNI ‘60
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ENVELOPING
AND 
COMFORTABLE
LINES
AESTHETIC
OF GREAT
ORIGINALITY

Design: DANILO BONFANTI

Ibiza

Registered Model

LINEE 
AVVOLGENTI
E CONFORTEVOLI
ESTETICA 
DI GRANDE
ORIGINALITA’
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CONTEMPORARY
DESIGN
AND 
MEMORY OF
TRADITION 

Design: DANILO BONFANTI

Jill

Registered Model

DESIGN
CONTEMPORANEO
E 
MEMORIA
DELLA 
TRADIZIONE
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SARTORIAL
ATTITUDE,
DISTINCTIVE 
ELEGANCE

Design: DANILO BONFANTI

Plein

Registered Model

ATTITUDINE 
SARTORIALE,
ELEGANZA
DISTINTIVA
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ORIGINAL
DESIGN,
ORGANIC
FORMS,
UNDENIABLE
CHARM

Design: DANILO BONFANTI

Appeal

Registered Model

DESIGN 
ORIGINALE,
FORME
ORGANICHE,
FASCINO
INNEGABILE
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ARES

IBIZA

MICHAEL

TWILL

THE
BEAUTY OF
LIGHTNESS

LA BELLEZZA
DELLA
LEGGEREZZA

Cuscini   
Cushions
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MURAT

BIANCO

GRIGIO FUMO DI LONDRA TORTORA

BEIGE ARGENTO

HARMONY
OF 
COLORS

ARMONIA 
DEI
COLORI

Tappeti
Carpet
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Finiture Finishes

Verniciature speciali 
per strutture

Special metallic 
painting

Essenze
Woodwind

Marmi
Marbles

BRONZATO

NERO 
MARQUINA

ELEGANT
BROWN

CALACATTA CAPPUCCINO

ROVERE 
TERMOTRATTATO

CARRARA

FRASSINO
TINTO WENGE’

MARRONE
MICACEO

TITANIO

Gres

NERO 
MARQUINA

CALACATTACARRARA

                                                                 

Laccature e verniciature 
standard

Standard lacquered and 
painting

RAL 1013 
BIANCO PERLA 

RAL 5007 
BLU BRILLANTE

RAL 7015 
GRIGIO ARDESIO

RAL 8004 
MARRONE RAME

RAL 9001
BIANCO CREMA

RAL 1019
BEIGE GRIGIO

RAL 1032 
GIALLO GINESTRA

RAL 3009 
ROSSO OSSIDO

Contenitori Letto Bed Containers

BOX

SMART
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SI RINGRAZIANO TUTTE LE PERSONE CHE HANNO COLLABORATO ALLA REALIZZAZIONE DI QUESTO 

CATALOGO , IN PARTICOLAR MODO GLI ARCHITETTI, I PROGETTISTI E I FOTOGRAFI , E SOPRATTUTTO SI 

RINGRAZIANO GLI IMPIEGATI , GLI ARTIGIANI , GLI OPERAI , E TUTTI I COLLABORATORI CHE CON PASSIONE 

E COMPETENZA PORTANO IN AZIENDA I LORO VALORI.

 

THANKS ALL THE PEOPLE WHO HAVE COLLABORATED TO THE IMPLEMENTATION OF THIS CATALOG, IN 

PARTICULAR ARCHITECTS, DESIGNERS AND PHOTOGRAPHERS, AND ABOVE ALL THANKS TO THE EMPLOYEES, 

THE CRAFTS, THE WORKERS, AND ALL THE COLLABORATORS THAT WITH PASSION AND COMPETENCE BRING 

THE COMPANY THEIR VALUES.

ALPA SI RISERVA LA FACOLTÀ DI APPORTARE, IN OGNI MOMENTO E SENZA PREAVVISO, OGNI MODIFICA 

RITENUTA UTILE AL MIGLIORAMENTO DEI PROPRI PRODOTTI. IL PRESENTE CATALOGO E’ TUTELATO DALLA LEGGE 

SUI DIRITTI D’AUTORE ( LEGGE 22.04.1941, N.633 E LEGGE 14.12.1942, N. 1485 ) E SUCCESSIVEMODIFICHE, DI 

ESSO E’ PROIBITA OGNI RIPRODUZIONE, TOTALE O ANCHE PARZIALE, IN ITALIA O ALL’ESTERO.PER PUBBLICARE 

CON FOTO O ALTRI MEZZI LA MERCE FORNITA E’ NECESSARIA LA PREVENTIVA AUTORIZZAZIONE SCRITTA 

DELLA FORNITRICE. 

ALPA IS ENTITLED TO MAKE ANY MODIFICATION CONSIDERED USEFUL TO IMPROVE ITS PRODUCTS AT ANY 

TIME AND WITHOUT NOTICE. THIS CATALOGUE IS PROTECTED BY THE LAW ON COPYRIGHTS (LAW DATED 

22.04.1941 NO.633 ANDLAW DATED 14,12.1942 NO. 1485) AND ITS FOLLOWING MODIFICATIONS. ANY 

FULL OR PARTIAL RIPRODUCTION IS FORBIDDEN INITALY AND ABROAD. IT’S NECESSARY TO GET A WRITTEN 

SUPPLIER AUTHORIZATION FOR ANY PUBBLICATION OF THE GOODS

CONTAINED IN THIS CATALOGUE.

Quality Management System
       ISO 9001:2015
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